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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giilfi-
gen Normen montiert, gespult und geprisft werden.

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

SYMBOLERKLARUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

max.
~42°C
Dank der Safety Function l&sst sich die ge-

winschte Héchsttemperatur von z. B. max. 42 °C

SAFETY FUNCTION (siehe Seite 28)
voreinstellen.

MASSE (siehe Seite 30)

RN
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SERVICETEILE (siehe Seite 32)

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

BEDIENUNG (siehe Seite 31)
REINIGUNG (siehe Seite 33)

PRUFZEICHEN (siche Seite 34)

rad=

MONTAGE (siehe Seite 17)

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel
SAFETY FUNCTION (voir pages 28)

Grace & la fonction Safety, il est possible de
prérégler la température maximale par exemple
max. 42° C souhaitée.

DIMENSIONS (voir pages 30)

PIECES DETACHEES (voir pages 32)
XXX = Couleurs

000 = Chromé

340 = Brushed Black Chrome

820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages 31)

NETTOYAGE (voir pages 33)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT [voir pages 34)

=

MONTAGE |(voir pages 17)



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or

surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and

tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acetic acid!

max. SAFETY FUNCTION (see page 28)

~42°C

The desired maximum temperature for example
max. 42° C can be pre-set thanks to the safety

function.

% DIMENSIONS (see page 30)
il

@@@ SPARE PARTS (see page 32)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@\ OPERATION (see page 31)

@ CLEANING (see page 33)

M TEST CERTIFICATE (see page 34)

§ ASSEMBLY (see page 17)

03 IT

AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-

guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

vigenti nel rispettivo paese.

DESCRIZIONE SIMBOLO

&

max.
~42°C

G
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Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

SAFETY FUNCTION (vedi pagg. 28]

Grazie alla funzione anfiscottature Safety la
temperatura massima per esempio max. 42° C
desiderata & facilmente regolabile.

INGOMBRI (vedipagg. 30)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 32)

XXX = Trattamento

000 = Cromato

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

930 = Polished Brass

PROCEDURA (vedipagg. 31)

PULITURA (vedipagg. 33)

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. 34)

MONTAGGIO |vedipagg. 17)
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

max.

~42°C )
Gracias al tope de temperatura se puede
graduar la temperatura méxima por ejemplo

max. 42° C.

SAFETY FUNCTION (ver pagina 28)

% DIMENSIONES {ver pagina 30)
il

0@@ REPUESTOS |ver pagina 32)

XXX = Acabados

000 = Cromado

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

MANEJO (ver pagina 31)

@ LIMPIAR (ver pagina 33)

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina 34)

§ MONTAJE (ver pagina 17)

NL

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

SYMBOOLBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

SAFETY FUNCTION (zie blz. 28)

max.

~42°C
Dankzijd de Safety Function kan de gewenste
maximale temperatuur van bijv. max. 42° C van

te voren worden ingesteld.

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. 32)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

930 = Polished Brass

% MATEN (zie blz. 30)
O@@b

BEDIENING (zieblz. 31)
REINIGEN (zieblz. 33)

KEURMERK (zie blz. 34)

=

MONTAGE (zieblz. 17)



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

max.

~42°C
Takket vaere Safety varmtvands-begraensningen
kan maksimaltemperaturen forudindstilles eksem-

pel max. 42° C.

SAFETY FUNCTION (ses. 28)

MALENE (ses. 30)

RN

‘@q

RESERVEDELE (ses. 32)

XXX = Overflade

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

BRUGSANVISNING (ses.31)
RENGOIRING (ses. 33)

GODKENDELSE (ses. 34)

o=

MONTERING (ses. 17]
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o sé@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol
SAFETY FUNCTION (ver pagina 28)

Gragas & funcdo de seguranca pode-se regular
a temperatura méxima por exemplo max. 42°C.

MEDIDAS |ver pagina 30)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina 32)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

930 = Polished Brass

@\ FUNCIONAMENTO [ver pagina 31)

@ LIMPEZA (ver pagina 33)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina 34)

§ MONTAGEM |(ver pagina 17)



PL 06

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-

tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-

nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ monfowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

SAFETY FUNCTION
(patrz strona 28)
Dzieki funkcji zabezpieczajqcej mozna prze-

stawi¢ zqgdang maksymalng temperature np. na
maks. 42°C.

WYMIARY (patrz strona 30)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona 32)

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

930 = Polished Brass

@\ OBStUGA (patrz strona 31)

@ CZYSZCZENIE (patrz strona 33)

m ZNAK JAKOSCI (patrz strona 34)

§ MONTAZ [patrz strona 17)

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi monfazi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovdény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

max.
~42°C

SAFETY FUNCTION [viz strana 28)

Diky Safety Function je mozné predem nastavit
nejvyssi pozadovanou teplotu, napt. max. 42°C.
ROZMIRY |viz strana 30)

SERVISNT DILY [(viz strana 32)

D
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XXX = Koéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

OVLADANI (viz strana 31)
CISTENT |(viz strana 33)

ZKUSEBNI ZNACKA |(viz strana 34)

=

MONTAZ [|viz strana 17)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musfte produkt skontrolovaf, & nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de géllande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré si
préve teraz platné v krajinach.

POPIS SYMBOLOV

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovejl

max.
=42°C } ,
Vdaka Safety Function je mozné vopred nastavif

najvyssiv pozadovany teplotu, napr. max. 42°C.

SAFETY FUNCTION (vid strana 28)

ROZMERY (vid strana 30)

W
0@@ SERVISNE DIELY (vid strana 32)
XXX = Farebné oznacgenie

000 = Chrém

340 = Brushed Black Chrome

820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

OBSLUHA (vid strana 31)
CISTENIE (vid strana 33)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana 34)

B
&
|

§ MONTAZ (vid strana 17)
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RU 08
A YKA3ZAHMA NO TEXHWUKE BE3OMAC-
HOCTWU

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb NnepyaTki 8O 13-
6e>KOHMe I'IpMU_leMJ'IeHMH 4 ﬂOpe3OB.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lNepen MOHTGXOM CnenyeT NpOBEPUTH M3nenmne Ha
npenmeT NospexaeHunin npu nepesoske. [locne mowta-
XQ NpeTeH3un O BOIMeLeHIM yilepOa 3a nospexae-
HIS NPM NePEeBO3KE 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HE NPMHMMatOTCH.

/ Tpy6sl 1 apMaTYpPa AOMXHEI ObiTh YCTAHOBNEHSI, NPO-
MbITbl 11 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLIMMM
HOPMAMU.

/ Heobxonnmo cobnonars 1peboBaHmMs N0 MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

OMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumeHsitTe cUnMKoH, Conepxalymin ykeyc-
HYO KMCNOTY.
SAFETY FUNCTION (cm. ctp. 28)

C nomouwpsio dyHkumm Safety Function moxet
6I:ITI> 3000HA MAKCMMANbHOS TEMNepaTypa Ok,
Hanpumep 42° C.

PA3SMEPDI (cm. ctp. 30)

KOMMMEKT [cm. crp. 32)
XXX = Lsetnas konunposka
000 = Xpom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

SKCONYATAUWMS [cm. ctp. 31)
OYUCTKA (cm. crp. 33)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
N (em. crp. 34)

B
&
|

§ MOHTAX [em. crp. 17)
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

SZIMBOLUMORK LEIRASA

« Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!

max.
~42°C

SAFETY FUNCTION
(lasd a oldalon 28)
A biztonsdgi funkciénak készénhetden a kivant

homérsékletet pl. 42 Celsius fokban maximal-
hatjuk.

MERETET (l&sd a oldalon 30)

G
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TARTOZEKOK (lasd a oldalon 32)

XXX = Szinkédolds

000 = Krém

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@\ HASZNALAT (lasd a oldalon 31)

@ TISZTITAS (lasd a oldalon 33)

m VIZSGAJEL (ladsd aoldalon 34)

Dy : .
= SZERELES (lasd a oldalon 17)



A TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé péatevia
asennusohjeita.

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

max.

~42°C
Safety Function:ista johtuen haluttu maksimilam-
potila voidaan esiasettaa, esimerkiksi maks.

42° C.

SAFETY FUNCTION (katso sivu 28]

MITAT (katso sivu 30)

RN
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VARAOSAT (katso sivu 32)

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

KAYTTO (katso sivu 31)
PUHDISTUS (katso sivu 33)

KOESTUSMERKKI (katso sivu 34)

o=

ASENNUS (katso sivu 17

09 SV

A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géller i landerna ska féljas.

SYMBOLFORKLARING

« Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

max.
~42°C

SAFETY FUNCTION (se sidan 28)

Med hialp av Safety Function kan du stélla in
den 6nskade maximaltemperaturen till exempel-
vis 42°C och sé& farhindra skallningsrisk fér barn.

MATTEN (se sidan 30)

RESERVDELAR (sesidan 32)
XXX = Fargkodning

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

D
‘@

HANTERING (sesidan 31)
RENGORING (sesidan 33)

TESTSIGILL (sesidan 34)

=

MONTERING (sesidan 17)
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.
MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

APSAUGOS FUNKCIJA (zr psl. 28]

"Safety" funkcija karsto vandens temperatira gali
bati i§ anksto ribota iki, pvz., ne aukstesnés kaip
42° C.

ISMATAVIMAL (3 psl. 30)

ATSARGINES DALYS (2 psl. 32)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

EKSPLOATACIJA (zr psl. 31)
VALYMAS (zr. psl. 33)

BANDYMO PAZYMA (2. psl. 34)

rad=

MONTAVIMAS (zr. psl. 17)

HR

AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna ostecenja.

/ Ciievi i armatfura moraju biti posfovlieni, isprani i festfira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

SAFETY FUNKCIJA

(pogledaij stranicu 28)

Zahvaljujuéu Safety funkciji moze se podesiti
zeliena maksimalna temperatura, npr. i 42° C

MJERE ([pogledaij stranicu 30)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaij stranicu 32)

XXX = Boje

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel
930 = Polished Brass

@\ UPOTREBA (pogledaijstranicu 31)

@ CISCENJE (pogledaj stranicu 33)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu 34)

§ SASTAVLJANJE (pogledajstranicu 17)



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalarn
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirtn montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet

edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

max. SAFETY FUNCTION
~42°C (bokiniz sayfa 28)

Emniyet fonksiyonu sayesinde, istenen maksimum
sicaklik Orm; maks. 42° C énceden ayarlanabilir.

% OLCULERIT (bakiniz sayfa 30)

0@@ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa 32)

XXX = Renkler

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@\ KULLANIMI [bakiniz sayfa 31)

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa 33)

M KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa 34)

§ MONTA]JI (bakiniz sayfa 17)

11 RO

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garania nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

max. FUNCTIA DE SIGURANTA
~42°C oy pag. 28)

Datoritd funcfiei de sigurantd puteti preregla
temperatura maximd, de ex. 42° C.

% DIMENSIUNI ([vezipag. 30)
il

O@@ PIESE DE SCHIMB |vezi pag. 32]

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@“\ UTILIZARE (vezi pag. 31)
@ CURATARE (vezi pag. 33)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. 34)

§ MONTARE (vezipag. 17)
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AYNOAEIZEIZ AYODAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaUPATIGPOUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va Gopdre yavria.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIH2

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eéetaotel 1o mpoidy
yia {npieg peradopag. Metd Ty eykardoraon dev
avayvwpilovrar {npitg amd m petadopd i empaveiakég
npits.

/ O1 owhveg kai n pratapia mpémel va TomoBernBolv
oupdwva pe Ta Ioxtovia mpdtuTa, va 1eboly umd mieon
kai va SokipacTtolv.

/ ©a mptmer va mpouvTal o1 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou miepieyel oikd
olul

SAFETY FUNCTION (BA. Zehiba 28)

X&pn otn Aemoupyia achaheiag Safety Function,
eival Suvarn n mpoppuBuion g emBupntig
ptyiomg Beppokpaociag (my. 42° C).

ATASTAZEIS (BA Zehida 30)

ANTAAAAKTIKA (BA 2ehida 32)
XXX = Xpwpata

000 = Emiypwpiwpévo

340 = Brushed Black Chrome

820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

XEIPIZMOZ (BA. Zehida 31)
KAOAPIZMOZ (BA Zehiba 33)

SHMA EAETXOY (B Zehiba 34)

fad=

SYNAPMOAOTHZH (BA 2ehida 17)

SL

A VARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii fransportne ali
povrsinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

VARNOSTNA FUNKCIJA
(glejte stran 28)

Varnostna funkcija omogoca, da vnaprej nastavi-
mo najvisjo Zeleno temperaturo npr. 42° C.

MERE (glejte stran 30)

REZERVNI DELI (glejte stran 32)

XXX = Barve

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@\ UPRAVLJANIJE (glejte stran 31)

@ CISCENJE (glejte stran 33)

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran 34)

§ MONTAZA (glejte stran 17)
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A OHUTUSJUHISED A DROSIBAS NORADES

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
valtimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

PAIGALDAMISJUHISED NORADIJUMI MONTAZAI

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor- /  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid. iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont- laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti

rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest / Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

jargida. / Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.

SUMBOLITE KIRJELDUS SIMBOLU NOZIME

« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil « Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

max. TURVAFUNKTSIOON (vtlk28) max. DROSIBAS FUNKCIJA

~42°C ~42°C
Tanu ohutusfunktsioonile on véimalik soovitud [skat. Ipp. 28]
maksimaaltemperatuuri eelnevalt sisestada (nt Pateicoties drosibas funkcijai, vélamo augstdko
maks. 42 °C). temperattru, piem., maks. 42° C, var iestafit jau

ieprieks.
%MOOTUDE (vt Ik 30) % IZMERUS (skat. Ipp. 30)
il il
%@ VARUOSAD (vtlk32) %® REZERVES DALAS (skat Ipp. 32)

XXX = Varvid XXX = Krasu kodi
000 = Kroom 000 = Hroma
340 = Brushed Black Chrome 340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel 820 = Brushed Nickel
Q30 = Polished Brass Q30 = Polished Brass

@\ KASUTAMINE (vilk31) @\ LIETOSANA (skat. Ipp. 31)

@ PUHASTAMINE (vtlk33) @TTRTéANA (skat. Ipp. 33)

m KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlk 34) m PARBAUDES ZIME (skat lpp. 34)

.{: PAIGALDAMINE [vilk17) .{: MONTAZA (skat. Ipp. 17)
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A SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i

posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o3ftecen
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransportna
ostecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazec¢im normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

OPIS SIMBOLA

o=

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

SAFETY FUNKCIJA |vidistranu 28]

Zahvaljuju¢u Safety funkciji, moze se podesiti
zeliena maksimalna temperatura, npr. maks.

42° C.

MERE |(vidi stranu 30)

REZERVNI DELOVI (vidistranu 32)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

RUKOVANIJE (vidistranu 31)

CISCENJE (vidistranu 33)

ISPITNI ZNAK (vidistranu 34)

MONTAZA (vidistranu 17)

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

SAFETY FUNCTION (se side 28)

Takket vaere egenskapen "Safety Function" kan
det forhé&ndsinnstilles en ansket maks. termpera-
tur, f.eks. 42 °C.

MAL (se side 30)

SERVICEDELER (seside 32)

XXX = Fargekode

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

@“\ BETJENING (seside 31)
@ RENGJDRING (seside 33)

m PROVEMERKE (seside 34)

.{: MONTASJE (se side 17)



A YKA3ZAHMAG 3A BE3SONACHOCT

A\ T morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMUM, 30 AG

ce m3bernar HAPAHABAHMA NOpPALK NPUTUCKAHE UK

nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Mpenu MoHTaXa NPOAYKTHT TPIOBA AA CE NPOBEPH 30

TPAHCNOPTHU WeTKn. Cnen MOHTOXA He ce npusHasar

TpOHCﬂOpTHM mnm I'IOB'prHOCTHl/I weTn.

/ Tpvbonposonute 1 apmaTypata TpsOBA 4G CE MOHTU-

pOT, HPOMMHT n I'IpOBepSlT B CbOTBETCTBME C BANNIOHUTE

HOPMU.

/ Tps68a na 610AT CNA3BAHM BANMUOHUTE B CLOTBETHUTE

CTpGHM !'Ipe,ElFIMCOHMﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

o=

He usnonssante cunmkoH, cbaspxauy ouetHa
kmcenuHal

SAFETY FUNCTION (suxte crp. 28)

Bnaronapenue Ha Safety Function (dpyrkums 3a
6€30MACHOCT) XENAHATA MAKCHMANHA TEMNE-
PATYPa MOXe [1d Ce HACTPOM NPEeBAPUTENHO
Hanp. Ha make. 42 °C.

PABMEPW (suxre cp. 30)

CEPBU3IHWM YACTW (suxte ctp. 32)

XXX = Lisetoso koaunpane
000 = Xpom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

OBCNYXBAHE (smxre ctp. 31)

NOYMCTBAHE (suxre crp. 33)

KOHTPOJIEH 3HAK (smxre ctp. 34)

MOHTA X (suxte ctp. 17

A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve

gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér

démtime nga fransporti. Pas instalimit nuk do & njihet

asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, &

shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né

fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&

vlefshme pér vendet respekiive.

PERSHKRIMI

B
&
|

=

I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

FUNKSIONET E SIGURISE
(shih fagen 28)

Falé Safety Function mund t& pércakfohet
temperatura maksimale e déshiruar, p.sh. 42 °C.

PERMASAT (shih fagen 30)

PJESET E SERVISIT (shihfagen 32)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed Nickel

Q30 = Polished Brass

PERDORIMI (shihfagen 31)

PASTRIMI (shih fagen 33)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen 34)

MONTIMI (shih fagen 17)
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AXOR Starck
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AXOR Citterio
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AXOR Citterio

)i




24

AXOR Bouroullec
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AXOR Starck Organic / AXOR Uno / AXOR Citterio E
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max.

~42°C

18480000
19432000

12422000
38480XXX
36412000
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AXOR Starck AXOR Starck Organic
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt
TIETRR / HHIR / A

Pexomennaumu no ouncrtke/ Tapantmg/ KoHrakrsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / Tapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR AR/ EART/ AR
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www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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P-IX DVGW SVGW ACS WRAS KIWA

10480000  P-IX 9653/ICC

12422000  P-IX9653/ICC

18480000  P-IX9653/ICC

19432000  P-IX 9653/ICC

36412000  P-IX9653/1CC

38480XXX  P-IX9Q653/ICC

39480000  P-IX9653/ICC

bl Il Dl Dl Il Il Il 2

39482000  P-IX 9653/ICC

ansgrohe

DIN 4109

P-1X96531CC
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AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

07/2018

9.09495.11



